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Lc12,13-21 Luke 12:13-21

Mang séng con nguoi khong dwec bao dam nho cia cai dau (Le 12,15)

“You can’t take it with you.” This common
expression might be a good way to sum up
Jesus’ parable in today’s Gospel. The
landowner had been blessed with a bountiful
harvest, so he decided to build larger barns to
store his grain. Then he planned a great
retirement for himself. But God told him that
he would die that very night, “and the things
you have prepared, to whom will they belong?”
(Luke 12:20).

It can be so tempting to believe that our lives
consist of our possessions. It’s easy to succumb
to the constant allure of new “toys” that appear
on the market almost daily. The problem is that
our desire to fill our lives with more
possessions can overshadow our desire for
God. We can find ourselves thinking more
often about the next “thing” to buy than about
our much more pressing need to draw close to
God and care for his children in need.

The remedy is not to give away all our
possessions—that’s not what Jesus is asking of
us. But he does want us to be aware of how
much time and money we spend searching for
and acquiring new “treasures” for ourselves
(Luke 12:21). Even more, he wants us to
recognize how this crowds out the time and
resources we could spend on being “rich in
what matters to God” (12:21).

Everything we have is a gift from God. The
man’s bountiful harvest was a gift as well.

“Nguoi khoéng thé mang theo dugc.” Cau noi
pho bién nay c6 thé 1a mot cach hay dé tom tat
du ngbn caa Chua Giésu trong Tin mirng hém
nay. Nguoi chi dat da dugc chlc lanh voi mot
vu mia bdi thu, vi vay 6ng quyét dinh xay
dung nhitng kho thc 16n hon dé chtra ngii cc.
Sau d6, 6ng 1én ké hoach cho mot ky nghi huu
tuyét voi cho chinh minh. Nhung Chua da noi
V6i 6ng rang ong s& chét ngay dém do, “va
nhitng thir nguoi da chuan bi, ching sé& thudc
vé ai?” (Lc 12,20).

That dé dang dé tin rang cudc séng caa ching
ta bao gom cua cai caa chung ta. That dé dang
dé khuat phuc trudc sic hap dan lién tuc cua
nhitng “mén dd choi” moi xuat hién trén thi
truong hau nhu hang ngay. Van dé 1a mong
mubn lap day cudc séng cua ching ta bang
nhiéu cia cai hon co thé lam lu mo mong
mudn cua chung ta dbi véi Chla. Ching ta co
thé thiy minh thuong xuyén nghi vé “thir” tiép
theo dé mua hon 1a vé nhu cau cap thiét hon
nhiéu cua ching ta 1a dén gan Chua va chim
s6c nhimg dira con ciia Ngudi dang can.

Bién phéap khac phuc khong phai 1a cho di tat
ca cua cai cua ching ta - ¢6 khong phai 1a diéu
Chla Giésu yéu cau chang ta. Nhung Nguoi
mudn ching ta nhan thie duoc ching ta danh
bao nhiéu thoi gian va tién bac dé tim kiém va
thu thap nhitng “kho bau” mdi cho ban than
(Lc 12,21). Hon thé nita, Nguoi mudn ching ta
nhan ra rang diéu nay lam mat di thoi gian va
ngudn lec ma chang ta c6 thé danh cho viéc
“giau ¢ trong nhimg diéu quan trong ddi véi
Thién Chda” (12,21).

Moi thir chiing ta c6 déu 1a an hué tir Chda.
Mua mang boi thu cua nguoi kia cling 1a mot
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Instead of trying to store up his grain so that he | an hué. Thay vi c6 gang tich trit ngii coc dé c6 g&‘
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?%{ could “rest, eat, drink, [and] be merry,” he | thé “nghi ngoi, dn uong, [va] vui vé”, ong co %
5 & could have blessed those who were less | thé ban phudc cho nhiing nguoi kém may man %
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a2 fortunate (Luke 12:19). In the same way, we | hon (Lc¢ 12,19). Tuong tu nhu vy, ching ta c6 %
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d R« with people in need?” It may mean buying or | phudc lanh hon v6i nhimg nguoi dang can?” %%(‘
) shopping less; it may mean giving more to | C6 thé la mua sdm it hon; ¢ thé la cho di %
N people who truly need it. This may not be easy, | nhi€u hon cho nhimg nguoi thuc sy can. bicu %
= « but it will make us eternally rich in what | nay c6 thé khong dé dang, nhung n6 s€ khien %‘
gR matters to God! ching ta mai mai giau c6 trong nhimg dicu C(gl‘v(%
% quan trong doi vai Chua! @‘
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o | Chi O
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